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Nazwa produktu: Tuner Model nr: MT-1 Wyprodukowano w Chinach
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Prosz

ę dodać:

Producent: Guangzhou Rantion Technology +o., Ltd.

Dodatek: Pokój 7002 i 7003, 7 piętro, Digital Entertainment Industrial Park, Greater Bay Area, No. 

28 Huangpu Park West Road, Huangpu District, Guangzhou, +hina.

COAL REACH CONSULTINC LTD
goalservice@hotmail.com

Biuro 1029 3 Hardman Street, 10 piętro,

Skala jest zbyt niska (wyświetlacz LCD jest biały). Intonacja jest niska, ale zbliżona do normalnej (wyświetlacz LCD jest biały). Dostrojony i nastrojony(wyświetlacz LCD zmienia kolor na zielony).
Strój jest wysoki, ale zbliżony do normalnego (wyświetlacz LCD świeci na biało). Zbyt wysokie dostrojenie (wyświetlacz LCD świeci na biało)

Spinningfields Manchester, UK M3 3hf

SUCCESS COURIER SL RĘCZNY
e Zu flach (Bildschirm in Weiß) Flach, aber nahe dran (Bildschirm in Weiß) Gestimmt (Bildschirm in Grün) Scharf, aber nahe dran (Bildschirm in Weiß) Zbyt ostry, LCD w kolorze białym successservice2@hotmail.com 22   D'INSTRUCTION

Le ton est très bas (l'écran est blanc) Le ton est bas mais proche du bon ton (l'écran est blanc) Dobry ton (ekran jest pionowy) Le ton est haut mais proche du bon ton (l'écran est blanc) Le ton est très haut (l'écran est blanc) Dodatek: +alle Rio Tormes Num.1, planta 1, Derecha, POBIERZ
音が低すぎる（表示部が白色に点灯） 表示部が白色に点灯）低いだが正しい音程に近い（表示部が白色に点灯）   音程にあっている（表示部が緑色に点灯） 高いだが正しい音程に近い（表示部が白色に点灯）. 音が高すぎる（表示部が白色に点灯） Oficina 3, Fuenlabrada, Madryt, 28947 Hiszpania PAP PAPER V_O2 2411

ITALIANO   INSTRUKCJA OBSŁUGI
 I. OPIS CZĘŚCI I FUNKCJI

DEUTSCH BEDIENUNGSANLEITUNG  

 I. OPIS CZĘŚCI
FRANÇAIS   MANUEL D'INSTRUCTIONS

 I.ILUSTRACJA FUNKCJI I CZĘŚCI
日  本  語   取扱説明書

 一、各部の名称a. Cent Handb. Wysokość Nazwac. Numer strunyd. Tryb strojeniae. Szczypce do przetworników
f. Pokrywa komory baterii

g. Proszę otworzyć pokrywę komory baterii, naciskając wypukłość w kierunku wskazywanym przez strzałki.h. Przycisk wyboru trybu ON/OFF/Mode i. Bateria CR2032j. Proszę zainstalować baterię w prawidłowej orientacji biegunów dodatnich i ujemnych, jak pokazano na rysunku.k. Aby wyjąć baterię, należy nacisnąć paznokciem kciuka obszar baterii zaznaczony na szaro na poniższym rysunku, bateria zostanie zwolniona i można obrócić tuner do góry nogami, aby wyjąć baterię.

a、Cent-Anzeiger   b、Name der Tonhöhe c、Nummer der Saite d、Stimminstrument e、Clip f、Batterieabdeckung     

g、Die Lasche in Pfeilrichtung drücken, um die Batterieabdeckung zuöffnen h、Power / Modus i、 CR2032-Knopfzellej、 Den Akku richtig einlegen (siehe Abb.)k、Proszę włożyć baterię do gniazda, a następnie wcisnąć palec w miejscu oznaczonym kolorem szarym zgodnie z rysunkiem. Bateria wskoczy na swoje miejsce. Proszę 
wcisnąć tuner, aby bateria się rozładowała.

a、Aiguille de cent b、Nom de hauteur c、Numéro de corde d、Mode d'accord e、Clip de prise de son f、Couvercle de la
bateria

g、Poussez la bosse dans le sens de la flèche pour ouvrir le couvercle dela batterie.h、Bouton d'alimentation/de mode   i、 Pile bouton CR2032j、 Proszę zainstalować baterię w odpowiednim miejscu, zgodnie ze schematem.le schéma.k、Proszę nacisnąć na część panelu zaznaczoną w szarym polu na rysunku, aby panel się otworzył, a następnie proszę włożyć z powrotem akordeon, aby go wyjąć.

a、セントニードル b、音名c、弦番号      d、チューニングモード e、ピックアプクリップ f、電池ふた

g、突起を矢印方向に押して電池ふたを開けます h、電源/モード切替ボタン  i、CR2032電池 j、図に示すように、電池を正しく取り付けてください   k、電池を取り出す際は、図の下の灰色の部分にある電池部分を親指の爪で押すと電池が飛び出し、チューナーをひっくり返して電池を 取り出します。

 2. PRZEWODNIK UŻYTKOWNIKA
1. Proszę zainstalować baterię w prawidłowej orientacji biegunów dodatnich i ujemnych, a następnie włączyć lub wyłączyć tuner poprzez dłuższe naciśnięcie przycisku ON/OFF. Proszę nacisnąć krótko przycisk ON/OFF, aby przełączać pomiędzy trybami strojenia pokazanymi na dole wyświetlacza LCD: Chro. (Chromatyczny): Równomierne strojenie; Gitara: Gitara; Bas: Bas; Skrzypce: Skrzypce i Mandolina; Ukulele: Ukulele; Bj. (Banjo): Banjo; F: F; B : B flat; E : E flat (F, B flat i E flat mogą być używane do strojenia niektórych instrumentów dętych i strunowych).
2. Po wybraniu żądanego trybu strojenia, proszę przymocować tuner do części instrumentu, w której wibracje są najsilniejsze.
3. Proszę zagrać na instrumencie, a tuner wykryje częstotliwość wibracji i wyświetli nazwę zmierzonej wysokości dźwięku:A. Gdy numer struny i nazwa wysokości dźwięku pokazane na wyświetlaczu LCD odpowiadają numerowi struny i nazwie wysokości dźwięku granej struny, a ręka Cent znajduje się pośrodku, a wyświetlacz LCD zmienia kolor na zielony, oznacza to, że instrument jest nastrojony i nastrojony, jak pokazano na rysunku ⑦. Jeśli wyświetlacz LCD pokazuje jak na rysunkach ⑤ i Ⓐ, oznacza to, że wysokość dźwięku jest niska i należy ją powoli podnosić. Jeśli wyświetlacz LCD pokazuje jak na rysunkachⒷ i⑨, wskazuje, że wysokość dźwięku jest wysoka i należy ją powoli obniżać. Proszę zwiększać lub zwiększać wysokość dźwięku, aż wskazówka Cent znajdzie się na środku, a wyświetlacz LCD zmieni kolor na zielony.Wskazówka Cent znajdzie się na środku, a wyświetlacz LCD zmieni kolor na zielony, wskazując, że instrument jest nastrojony.B. Jeśli numer struny i nazwa wysokości dźwięku wyświetlane na wyświetlaczu LCD nie odpowiadają numerowi struny i nazwie wysokości dźwięku granej struny, zaleca się najpierw ustawić wysokość dźwięku instrumentu na bardzo niskim poziomie, a następnie powoli zwiększać wysokość dźwięku i obserwować zmiany na wyświetlaczu LCD podczas strojenia. Proszę regulować tak długo, aż numer struny i nazwa wysokości dźwięku pokazane na wyświetlaczu LCD będą zgodne z numerem struny i nazwą wysokości dźwięku zagranej struny, a następnie proszę kontynuować regulację wysokości dźwięku instrumentu zgodnie z opisem w punkcie "A", aż instrument będzie nastrojony.
4. Proszę zauważyć: Gdy tryb strojenia jest ustawiony na: Equable Temperament, F, B-flat, E-flat, tuner automatycznie wykryje i wyświetli nazwę wykrytej wysokości dźwięku. Gdy tryb strojenia jest ustawiony na konkretny instrument, tuner automatycznie wykryje i wyświetli numer struny i nazwę wysokości dźwięku odpowiedniej struny instrumentu.
5. Jeśli w ciągu 3 minut nie zostanie wykonana żadna operacja lub nie zostanie wprowadzony żaden sygnał, produkt automatycznie wyłączy się i przełączy w tryb oszczędzania energii.
6. Po wyłączeniu produkt automatycznie zapamięta ostatnie ustawienia przed wyłączeniem. Po ponownym zainstalowaniu baterii, ustawienia początkowe zostaną automatycznie przywrócone.
 III. DANE TECHNICZNE● Strojenie instrumentów Gitara, gitara basowa, ukulele, skrzypce, banjo● Strojenie tonów: równy temperament, f, b, el.● Tryb strojenia: wibracje dźwiękowe ● Zakres strojenia: 27,5 Hz (A0)~ 4186Hz (c8)● Dokładność strojenia: ±1 cent ● Standard strojenia A4: 440 Hz● Zasilanie: 1 x bateria CR2032 3V  ● Waga: 20g (bez baterii)
 IV. OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA1. Proszę nigdy nie czyścić wyświetlacza LCD lub obudowy produktu alkoholem, benzyną lub innymi silnymi środkami chemicznymi.2. Proszę nie uderzać w obudowę produktu lub wyświetlacz LCD, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe działanie produktu.

1. Proszę dokładnie włożyć baterię. Proszę przytrzymać wciśnięty przycisk Power-Taste, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. Proszę krótko nacisnąć przycisk Power-Taste, aby wyłączyć urządzenie (zgodnie ze wskazaniem na wyświetlaczu). Chro.: Chromatik; Guitar: Gitarre; Bass: Bass; Violin: Violine & Mandoline; Ukulele: Ukulele; Bj.: Banjo; F: Tonleiter F; B : Tonleiter B ; E : Tonleiter E (F, B i E mogą być używane do stymulacji innych instrumentów orkiestrowych).
2. Po ustawieniu instrumentu stymulującego, proszę skierować tuner na miejsce w instrumencie muzycznym, w którym wibracje są najsilniejsze.
3. Proszę uruchomić instrument, a tuner wskaże nazwę tonu i częstotliwość drgań:A. Jeśli nazwa tonu i numer brzmienia instrumentu z podanym numerem i tonem w uchwycie są ustawione, a wskaźnik centymetrowy znajduje się na środku, instrument jest ustawiony (patrz rysunek ⑦). Jeśli urządzenie Bildschirm, jak pokazano na rysunkach ⑤ lubⒶ , jest płaskie i należy je ustawić w kierunku do góry. Jeśli urządzenie Bildschirm, jak na ilustracjachⒷ lub 9, jest zaznaczone, ton jest miękki i należy go ustawić w kierunku do góry. JeśliCent-Anzeiger wieder in der Mitte befindet und der Bildschirm auf Grün wechselt, ist das Instrument gestimmt.B. Jeśli nazwa tonu i numer ustawienia instrumentu nie są zgodne z numerem i tonem podanym w polu wyboru, proszę pamiętać, 
że ton instrumentu musi być ustawiony dokładnie na początku, a następnie dokładnie na dole. Proszę zwrócić uwagę na odchylenia w dźwięku. Jeśli nazwa tonu i numer brzmienia instrumentu są zgodne z numerem i tonem podanym na wyświetlaczu, proszę ustawić ton instrumentu zgodnie z opisem w punkcie "A", tak aby był on prawidłowy.
4. Wskazówka: W przypadku ustawienia instrumentu na Chromatik, F, B lub E, tuner automatycznie wskaże tonację i nazwę. W przypadku ustawienia instrumentu na instrumencie, tuner automatycznie wskaże numer brzmienia i nazwę tonu.
5. Jeśli w ciągu 3 minut nie nastąpi żadne uruchomienie ani sygnalizacja, tuner automatycznie się włączyi przejdzie do trybu energii.
6. Po włączeniu urządzenia automatycznie zostanie wykonana ostatnia instalacja. Nach dem Batteriewechsel werden automatisch die Werkseinstellungen wiederhergestellt.
 III. SPEZIFIKATIONEN
● Stimminstrument: Gitarre, Bass, Ukulele, Violine, Banjo  ● Stimmschlüssel: Chromatik, F, B, E● Tuning-Modus: Clip-on-Stil ● Zakres częstotliwości: 27.5Hz(A0)~4186Hz(c8) ● Genauigkeit: ±1 Cent
● Kalibracja A4: 440 Hz ● Zasilanie: CR2032 (3V) x 1 ● Waga: 20 g (bez baterii)
 IV. WAŻNE WSKAZÓWKI
1. Proszę nie używać w urządzeniu ani w jego obudowie alkoholu, benzyny ani innych silnych substancji chemicznych.2. Proszę nie umieszczać urządzenia na uchwycie lub obudowie, ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia.3. Proszę nie wystawiać urządzenia na działanie wysokich temperatur, uderzeń i innych czynników.Feuchtigkeit aus.

 II.INSTRUKCJE
1. Proszę prawidłowo zainstalować przycisk, długo przytrzymać przycisk zasilania w celu włączenia lub wyłączenia, a następnie przytrzymać przycisk w celu zmiany trybu akordu wyświetlanego na dole ekranu: Chro. (Chromatic): Chromatique; Guitar: Guitare; Bass: Basse; Violin: Violon & Mandoline; Ukulele: Ukulélé; Bj. (Banjo): Banjo; F: Clef de fa; B: Clef de si bémol; E: Clef de mi bémol. (F, B ， E mogą być używane do niektórych akordów).
2. Po wybraniu trybu porozumienia, proszę zamocować urządzenie na urządzeniu.
3. Proszę wcisnąć przycisk, a akordeon wyświetli nazwę wysokości.A. Jeśli numer odtwarzanego przewodu odpowiada numerowi na ekranie LCD, a pokrętło centrujące jest skierowane w stronę środka, oznacza to, że ton został ustawiony, jak pokazano na rysunku ⑦. Jeśli na ekranie LCD wyświetlana jest cyfra ⑤ lub Ⓐ, ton jest niski i należy go przytrzymać. Jeśli na ekranie LCD wyświetlana jest cyfraⒷ lub ⑨, ton jest wyższy i należy go opuścić. Gdy strzałka centymetrowa skieruje się ponownie ku środkowi, a ekran LCD stanie się pionowy, wszystko jest w porządku.B. Jeśli numer odtwarzanego utworu nie odpowiada numerowi na ekranie LCD, zalecamy ustawienie instrumentu na najniższym tonie i ustawienie go na wyższym tonie, aby znaleźć właściwy numer utworu i przejść do etapu A.
4. Jeśli trybem akordu jest Chromatique, Clef de fa, Clef de si bémol lub Clef de mi bémol, urządzenie automatycznie wyświetli nazwę wykrytej wysokości; jeśli trybem akordu jest instrument,  urządzenie automatycznie wyświetli numer przewodu i nazwę odpowiedniej wysokości.
5. Po 3 minutach nieaktywności lub w przypadku braku sygnału wykrycia, urządzenie jest automatycznie wyłączane w celu oszczędzania energii.
6. L'accordeur zapamiętuje poprzednie ustawienia przed uruchomieniem, a następnie przywraca je bezbłędnie po wymianie przycisku.
 III.SPECYFIKACJA
● Instrumenty akompaniujące: gitara, bas, ukulélé, skrzypce, banjo● Dźwięki: Chromatique, Fa, Si bémol, Mi bémol● Sposób emisji dźwięku: Wibracja● Pasmo przenoszenia: 27,5 Hz (A0)---4186 Hz (c8) ● Dokładność strojenia: ±1 cent
● Kalibracja A4: 440 Hz ● Zasilanie: 3V CR2032 (une) ● Waga: 20g (bez baterii)
 IV.PRZESTROGA
(1) Proszę nie używać alkoholu, esencji lub innych silnych środków chemicznych do czyszczenia ekranu LCD lub 

obudowy.

(2) Proszę nie rysować obudowy ani ekranu LCD. Sinon, cela entraînerait une panne de l'appareil.top. W 

przeciwnym razie doprowadzi to do awarii urządzenia.

1、電池を正しく取り付けてから電源ボタンを長押しして電源をオンまたはオフにします。短押しして画面の下部に表示されるチューニングモードを変更することができます。Chro. (Chromatic):クロマチック、Guitar：ギター、Bass：ベース、Violin：ヴァイオリン&マンドリン、Ukulele：ウクレ、Bj.(Banjo):バンジョー、F: Fキー、B   : Bフラットキー、E   : Eフラットキー（F、B   、E    は一部の管楽器のチュー ニングに使用できます）。
2、チューニングモードを選択した後、チューナーを楽器の振動が明らかな部分にクリップします。
3、楽器を演奏すると、チューナーにピッチ名が表示されます。A. 図⑦に示すように、演奏する弦番号と音名が表示部と一致し、セントニードルが中央を指し、表示部が緑色に点灯する場合は、楽器のピッチが正確であることを意味します。表示部に図⑤または図6が表示されている場合は、音が低いなので上げる必要があります。図Ⓑまたは図9が表示されたら、音が高いので、下げる必要があります。セントニードルが再び中央を指し、表示部が緑色に点灯したら、チューニングが合っています。B. 演奏中の弦番号や音名が表示部と一致しない場合は、楽器を一番下までチューニングし、ステ        ップAに従ってゆっくりとチューニングして正しい弦番号と音名を見つけてください。チューニング中に表示部の変化にご注意ください。4、ご注意：チューニングモードをクロマチック、Fキー、B    キー、E フラットキーに設定した場合、チューナーは検出した音名を自動的に表示します。チューニングモードをある楽器に設定した場合は、チューナーは対応する弦番号と音名を自動的に表示します。5、チューナーは3分間以内に操作がない場合、または信号が検出されない場合、電源を切り、省エネモード に入ります。6、チューナーは自動電源オフ前の最後の設定を記憶していますが、電池を交換するとデフォルト設定に戻ります。
 三、製品仕様
●対応楽器：ギター、ベース、ウクレ、バイオリン、バンジョー
●チューニングキー：クロマチック、F、B 、E ●ピックアップモード: 振動でピックアップ
●検出範囲:27.5Hz(Ao)---4186Hz(c8) ●チューニング精度:±1セント
A4基準:440Hz ●96FB↩源: 3V CR2032 (1枚)   ●重量: 20g (電池を含まない)

 四、注意事項
（1） アルコール、ガソリン、その他の強力な洗浄剤を使用して表示部やケースを拭かないでください。
（2） ケースや表示部などをぶつけないでください。故障の原因になります。

3. Proszę nie używać ani nie przechowywać produktu w miejscach o wysokiej temperaturze, gorących lub wilgotnych. 4. Proszę zwrócić uwagę na dodatnią i ujemną polaryzację baterii podczas ich wkładania. (3) Proszę nie używać ani nie przechowywać urządzenia w miejscach o wysokiej temperaturze, gorącu lub wilgotności. （3）高温、 高熱、 湿気の多い場所での使用や保管はしないでください。4. Podczas instalacji akumulatora należy najpierw sprawdzić orientację biegunów dodatniego i ujemnego akumulatora i nie wolno ich odwracać.5. Jeśli obraz na wyświetlaczu jest nieprawidłowy, należy wyjąć baterię i odczekać 10 sekund, a następnie ponownie ją zainstalować.
5. Jeśli obraz nie jest normalny, proszę wyjąć baterię i odczekać 10 sekund, a następnie ponownie ją zainstalować.

ponownie.6. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, proszę ponownie włożyć baterię.
(4) Proszę upewnić się, że panel jest prawidłowo zainstalowany, z zachowaniem pozycji dodatniej i ujemnej.

(5) W przypadku pojawienia się nieprawidłowego obrazu, należy wyjąć wtyczkę i poczekać 10 sekund na jej ponowne 
zainstalowanie.

(6) Jeśli nie używają Państwo urządzenia przez dłuższy czas, proszę je wyłączyć.

（4） 電池を取り付ける前に、極性を確認してください。
（5） 表示が異常になった場合は、電池を取り外して10秒待ってから電池を取り戻してみてください。（6） 長期間使用しない場合は、電池を取り外してください。

6. Jeśli planują Państwo pozostawić produkt nieużywany przez dłuższy czas, należy wyjąć baterię.7. Baterię należy wymienić, gdy napis na wyświetlaczu LCD jest niewyraźny lub pociągnięcia są niekompletne. Proszę nie wyrzucać 7. Proszę wymienić baterię, jeśli napisy na wyświetlaczu są niewyraźne lub niekompletne. (7) Proszę wymienić przycisk stosu, jeśli elementy są uszkodzone lub jeśli funkcja jest niekompletna. Proszę nie uruchamiać （7）表示が暗くなったり、ストロークが不完全に表示されたりした場合は、電池を交換してください。
baterię razem z odpadami domowymi. Nie należy wrzucać zużytych baterii do odpadów domowych. pile bouton comme des déchets ordinaires. 電池を一般ゴミとして捨てないでください。

二、使い方II. BETRIEB
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h 音偏低很（屏幕为白色）
Demasiado bajo (LCD en blanco)

e

Zbyt płaski, LCD w kolorze białym

音偏低但接近准了（屏幕为白色） BAJO PERO CERCANO AL. Zbyt płaski, ale zbliżony do właściwego tonu (LCD w kolorze białym)
Płaski, ale bliski prawidłowej tonacji, LCD w kolorze 

białym

音准确了（屏幕同时变绿色）
Prawidłowa tonacja (LCD w kolorze zielonym)

Dostrojony, LCD w kolorze 
zielonym

音偏高但接近准了（屏幕为白色） ALTO PERO CERCANO AL. Alto pero cercano al tono correcto (LCD en blanco)
Ostro, ale blisko prawidłowego tonu, LCD w kolorze 

białym

音偏高很多（屏幕为白色）
Demasiado alto (LCD en blanco)

Zbyt ostry, LCD w kolorze białym

 S T Λ T k M k N T  
Zużyte baterie należy wyjąć i natychmiast poddać recyklingowi lub zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami i trzymać z dala od dzieci. Baterii NIE należy wyrzucać do śmieci domowych ani spalać. Nawet zużyte baterie mogą spowodować poważne obrażenia lub śmierć. Proszę zadzwonić do lokalnego centrum kontroli zatruć w celu uzyskania informacji na temat leczenia. Baterii jednorazowych nie należy 
ładować. Nie wolno ich rozładowywać na siłę, ładować, demontować, podgrzewać powyżej (temperatury znamionowej określonej przez producenta) ani spalać. Może to spowodować obrażenia ciała w wyniku odpowietrzenia, wycieku lub wybuchu skutkującego oparzeniami chemicznymi. Należy upewnić się, że baterie są prawidłowo zainstalowane zgodnie z biegunowością (+ i -). Nie należy mieszać starych i nowych baterii, baterii różnych marek lub typów, takich jak baterie alkaliczne, węglowo-cynkowe lub akumulatory.Baterie z urządzeń nieużywanych przez dłuższy czas należy natychmiast wyjąć i poddać recyklingowi lub zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami. Należy zawsze całkowicie zamykać komorę baterii.Jeśli komora baterii nie zamyka się bezpiecznie, należy zaprzestać używania produktu, wyjąć baterie i trzymać je z dala od dzieci. Bateria tego produktu to CR2032 o nominalnym napięciu 3V.

NIEBEZPIECZEŃSTWO

� NIEBEZPIECZEŃSTWO OBRAŻEŃ: Ten produkt 

zawiera baterię guzikową lub pastylkową.

� Połknięcie może spowodować ŚMIERĆ lub poważne obrażenia.

· Połknięcie baterii guzikowej lub pastylkowej może spowodować
Wewnętrzne oparzenia chemiczne w ciągu zaledwie 2 godzin.

· NOWE i ZUŻYTE BATERIE PROSZĘ PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU 

NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI.

· W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub 

włożona do jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast 

skontaktować się z lekarzem.

ENGLISH   PRODUCT MANUAL
 1.FUNKCJA I ILUSTRACJA CZĘŚCI

INSTRUKCJA OBSŁUGI ESPAÑOL
 I. ILUSTRACJA PRODUKTU

OPIS 产品使用说明书
 一、产品图示说明

OŚWIADCZENIE FCC: To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów 

FCC. Jego działanie podlega następującym dwóm warunkom (1) urządzenie 

nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie to

a、Centralna igła b、Nazwa skoku c、Numer łańcucha d、Tryb strojenia e、Klips do podnoszenia f、Zakrętka baterii

g 、 Proszę nacisnąć wypustkę zgodnie z kierunkiem strzałki, aby otworzyć pokrywę baterii. h、Zasilanie/Tryb i、 Bateria 3V CR2032j、 Proszę prawidłowo zainstalować baterięk、Podczas wyjmowania baterii, proszę nacisnąć część baterii zaznaczoną w szarym obszarze pod rysunkiem paznokciem kciuka, bateria w y s k o c z y , a następnie obrócić tuner, aby wylać baterię.

a、Puntero de centavo   b、Nombre de pitch   c、Secuencia de cuerda d、Modo de afinación e、Clip de recogida f、Tapa de batería h、Poder / Mode  i、 Bateria CR2032 g、Proszę włożyć wtyczkę do gniazda, aby otworzyć baterię.j、 Proszę zainstalować baterię zgodnie z prawidłowym kierunkiem pokazanym na ilustracji.k、Al retirar la bateria, use su pulgar para presionar la parte de la bateria marcada en el área gris debajo de la imagen, la bateria aparecerá, luego voltee el sintonizador para retirar la bateria. II. INSTRUKCJE OBSŁUGI PRODUKTU

a、音分音准指针 b、对应音名 c、乐器弦序 d、调音项目 e、拾音夹 f、电池盖         

g、顺着箭头方向推动凸点将电池盖打开 h、电源按键/模式转换i、 CR2032电池j、      请按正确方向安装电池      如图所示 k、取出电池时，可以用拇指的指甲按压图下灰色区域标识的电池部分，电池会相应弹起来，再把调音器翻过来即可倒出电池。

Proszę zaakceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą 

powodować niepożądane działanie.

Uwaga: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 

odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z 

urządzenia.

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń 

cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów F++. Limity te zostały zaprojektowane

1. Proszę prawidłowo zainstalować baterię. Długie naciśnięcie włącza lub wyłącza zasilanie, krótkie naciśnięcie zmienia tryb strojenia, który jest wyświetlany na dole ekranu: Chro.：Chromatic；Guitar；Bass；Violin & Mandolin；Ukulele；Bj.： Banjo；F: F key；B ：B Flat key；E ：E Flat key.
2. Proszę przypiąć tuner do instrumentu po wybraniu trybu strojenia.
3. Proszę grać na instrumencie, a tuner pokaże nazwę wysokości dźwięku.A. Gdy numer odtwarzanej struny zgadza się z numerem na wyświetlaczu LCD, a igła centa jest skierowana na środek, są Państwo nastrojeni, jak pokazano na rysunku. Gdy wyświetlacz LCD pokazuje cyfrę ⑤ lub Ⓐ, wysokość dźwięku jest płaska i należy ją dostroić. Gdy wyświetlacz LCD pokazujeⒷ lub ⑨, wysokość dźwięku jest ostra i należy ją obniżyć. Gdy wskazówka centymetra ponownie wskaże środek, a wyświetlacz LCD zmieni kolor na zielony, oznacza to, że dźwięk jest dostrojony.B. Gdy numer struny nie zgadza się z numerem na wyświetlaczu LCD. Sugerujemy, aby dostroić instrumentdo końca w dół i bardzo powoli w górę, aby znaleźć właściwy numer struny i wykonać krok A.
4. Gdy tryb strojenia to Chromatic, F key, B flat key lub E flat key. Gdy trybem strojenia jest jeden z instrumentów, tuner automatycznie wyświetli numer struny i nazwę wysokości odpowiedniej struny.
5. Tuner wyłączy się automatycznie w celu oszczędzania energii po 3 minutach bez działania lub braku wykrycia sygnału.sygnału.
6. Tuner zapamięta ostatnie ustawienia przed wyłączeniem, ale przywróci ustawienia domyślne po wymianie baterii.

wymianie baterii.
 3. SPECYFIKACJA
● Instrument do strojenia: gitara, bas, ukulele, skrzypce, banjo ● Klawisze strojenia: chromatyczne, F, B, E● Tryb strojenia: Clip on Pick Up  ● Zakres wykrywania: 27.5Hz(A0)---4186Hz(c8)● Dokładność strojenia: ±1Cent ● Kalibracja A4: 440Hz  ● Zasilanie: 3V CR2032 (jedna)
● Waga: 20g bez baterii.
 PROSZĘ ZWRÓCIĆ UWAGĘ

1. Proszę zainstalować baterię zgodnie z prawidłowym kierunkiem, a następnie nacisnąć przycisk ładowania w celu włączenia lub wyłączenia. Proszę nacisnąć krótko przycisk zasilania, aby zmienić tryb zasilania (widoczny w dolnej części ekranu): Chro: (Cromático); Guitar: Guitarra; Bass: Bajo; Violin: Violín y Mandolina; Ukulele: Ukulele; BJ. (Banjo): Banjo; F: tecla F; B: tecla B ; E: tecla E (F, B, E mogą być używane w celu dopracowania niektórych instrumentów wiolinowych).
2. Po wybraniu trybu regulacji, proszę ustawić regulator w części instrumentu, w której wibruje w sposób oczywisty.
3. Proszę nacisnąć instrument, a na wyświetlaczu pojawi się nazwa wysokości dźwięku.A. Gdy sekcja koła i nazwa rzeczywistego skoku pokrywają się z wyświetlaczem LCD, a wskaźnik centymetra znajduje się na środku, a wyświetlacz zmienia kolor na zielony, oznacza to, że ton urządzenia jest precyzyjny, jak na rysunku ⑦. Jeśli na wyświetlaczu pojawi się ⑤ i Ⓐ, ton jest stosunkowo niski i należy go wyregulować. Jeśli na wyświetlaczu pojawi sięⒷ i ⑨, co oznacza, że ton jest stosunkowo wysoki, konieczne jest zmniejszenie tonu. Proszę zmniejszyć lub obniżyć ton, aż wskaźnik centavo znajdzie się w środku, a ekran zmieni kolor na zielony.B. W przypadku, gdy poziom głośności i nazwa boiska nie pokrywają się z tymi na wyświetlaczu LCD, zaleca się ustawienie tonu na bardzo wysoki, a następnie ustawienie tonu na stosunkowo wysoki. Proszę zwrócić uwagę na zmianę obrazu podczas regulacji. Proszę wyregulować wysokość tonu i nazwę wysokości tonu, które są wyświetlane na ekranie, tak aby pokrywały się z rzeczywistymi, po czym można kontynuować wyregulowanie instrumentu zgodnie z metodą opisaną w punkcie "A".
4. W przypadku ustawienia trybu nagłośnienia jako Cromático, tecla F, tecla B, tecla E, afinador automatycznie wykryje i wyświetli nazwę wysokości dźwięku odpowiadającą tonowi; w przypadku ustawienia trybu nagłośnienia jako innego instrumentu, afinador automatycznie wykryje i wyświetli sekwencję cewki i nazwę wysokości dźwięku odpowiadającą instrumentowi.
5. Jeśli w ciągu 3 minut nie zostanie wykonana żadna operacja lub nie zostanie wprowadzony sygnał, urządzenie wyłączy się automatycznie i przejdzie w tryb oszczędzania energii.
6. Ostatnio skonfigurowane parametry zostaną zapisane po wyłączeniu urządzenia, a jeśli bateria zostanie ponownie zainstalowana, zostaną zapisane ostatnio skonfigurowane parametry.

ajustes iniciales.
 III. SPECYFIKACJA PRODUKTU
● Instrument: Guitarra, Bajo, Ukulele, Violín, Banjo  ● Gitary: Cromático, F, B, E● Sposób pomiaru: przechwytywanie drgań  ● Częstotliwość pomiaru: 27,5 Hz (A0)---4186 Hz (c8)● Dokładność pomiaru: ±1 centavo● Kalibracja A4: 440 Hz● Zasilanie: bateria CR2032 3V

 二、产品操作说明
1、请按正确方向安装电池，之后长按电源按键可以开机或关机。短按电源按键可以切换调音项目（屏幕下方显\示）：Chro. (Chromatyczne):十二平均律；Guitar:吉他；Bass:贝斯；Violin:小提琴和曼陀林；Ukulele:尤克里 里；Bj. (Banjo):班卓琴；F: F调；B : B 调；E : E 调，(F, B ，E 可以用于部分管乐调音)
2、选择好所需要的调音项目后，请将调音器夹在乐器振动比较明显的部位。
3、使乐器发出一个音，调音器检测振动频率的音高显示结果：A. 当屏幕显示的弦序和音名与该乐器发音的实际对应弦序和音名一致时，而且音分指针在屏幕中间，同时屏幕变绿色表示该乐器音准确了，如图示⑦。若屏幕出现如图⑤和Ⓐ所示则说明音偏低了，需要将乐器的音慢慢调高。若屏幕出现如图Ⓑ和⑨所示则说明音偏高了，需要将乐器的音慢慢调低。调高或调低直到音分指针在屏幕中间并且屏幕变绿色，即音调准了。B. 当屏幕显示的弦序和音名与该乐器发音的实际对应弦序和音名不一致时，建议将乐器音调整到很低，然后从比较低音开始往高音调，调音的过程中，请注意屏幕显示的变化。直至调到机器屏幕显示的弦序和音名与该乐器发音的实际对应弦序和音名一致时，这时请再按 "A "步骤所述方法继续调整乐器发音，直到音准确。                        4、注意：当调音项目设定为：十二平均律，十二平均律，F调，B   调，E   调时，调音器自动检测并显示该音的对应音名；当

调音项目设定为某种乐器时，调音器自动检测并显示该乐器相应的弦序和对应音名。
5、在3分钟内无任何操作或信号输入时，将自动关机并进入省电模式。
6、关机会自动记忆最后一次参数设置，重新安装电池将自动恢复初始设置。
 三、产品规格说明
●乐器调音项目：吉他、贝斯、尤克里里、小提琴、班卓 ●调式调音项目： 十二平均律、F、B 、E
●拾音模式：振动拾音 ●调音范围：27.5Hz (A0)---4186Hz (c8) ●调音精准：±1音分
A4 基准：440Hz ●电源：3V CR2032 一颗 ●产品重量：20g (不含电池)

w celu zapewnienia rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w budynkach mieszkalnych

instalacja. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o 

częstotliwości radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcjami, 

może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak 

gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli to urządzenie 

powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co można 

stwierdzić poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do 

podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z poniższych środków:

· Zmienić kierunek lub położenie anteny odbiorczej.

· Proszę zwiększyć odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

· +Proszę podłączyć urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego 

podłączony jest odbiornik.

· +Proszę skonsultować się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

OSTRZEŻENIE: Rak - www.P65Warnings.ca.gov.

<EN> OSTRZEŻENIE: Ten symbol oznacza, że produkt nie może być wyrzucany jako 

odpad domowy i powinien być dostarczony do odpowiedniego punktu zbiórki w celu 

recyklinguWłaściwa utylizacja i recykling pomagają chronić zasoby naturalne, 

zdrowie ludzi i środowisko. Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji i 

recyklingu tego produktu, proszę skontaktować się z lokalną gminą, usługą 

utylizacji lub sklepem, w którym zakupiono ten produkt.

(1) Proszę nie używać alkoholu, benzyny i innych silnych środków czyszczących do czyszczenia ekranu LCD lub obudowy. ● Waga: 20g (bez baterii))  四、注意事项 <EN
>.

OSTRZEŻENIE: Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno

(2) Proszę nie uderzać w obudowę lub ekran od góry, w przeciwnym razie doprowadzi to do awarii urządzenia.

(3) Nie używać ani nie przechowywać w miejscu o wysokiej temperaturze, wysokiej temperaturze i wilgotności.

(4) Proszę upewnić się, że bateria znajduje się po właściwej stronie dodatniej i ujemnej przed podłączeniem.

(5) Jeśli pojawi się nienormalny widok, proszę wyjąć baterię i odczekać 10 sekund, aby ponownie ją naładować.
(6) Proszę wyjąć baterię, jeśli nie jest używana przez dłuższy czas.

(7) Proszę wymienić baterię, jeśli znaki wydają się ciemne lub skok jest niepełny. Proszę nie wyrzucać baterii jako 

zwykłego odpadu.

 IV. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
(1) Proszę nie czyścić ekranu LCD ani obudowy alkoholem, benzyną ani innymi środkami czyszczącymi.
(2) Nie należy uderzać w obudowę ani w wyświetlacz LCD, gdyż może to spowodować uszkodzenie urządzenia. (3) Nie używać ani nie przechowywać w miejscach o wysokiej temperaturze, wysokiej temperaturze lub wysokiej wilgotności. (4) Proszę upewnić się, że bateria jest zainstalowana z prawidłową polaryzacją.
(5) W przypadku wystąpienia anomalii, proszę wyjąć baterię i ponownie ją zainstalować po odczekaniu 10 sekund.
(6) Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wymienić baterię.
(7) Proszę wymienić baterię, gdy wizualizacja na wyświetlaczu LCD jest wyłączona lub gdy znaki nie są widoczne, nie należy usuwać baterii jako podstawy domowej.

（1） 请勿用酒精，汽油及其他强烈化学试剂搽拭液晶屏或机壳。
（2） 请勿敲击打击机壳或液晶屏，否则会导致机器故障。
（3） 勿在高温，发热，潮湿之处使用和保管。
（4） 装入电池时，请先确认电池的正负极方向。
（5） 若出现异常显示现象，请取出电池并等待10秒钟后重新装入。
（6） 长时间不使用机器时请将电池取出、
（7） 液晶上字符显示昏暗或笔画不全时请更新电池，废弃电池请勿当作普通垃圾随意丢弃。

Proszę utylizować je jako odpady z gospodarstwa domowego, ale należy je 

dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu. 

Prawidłowa utylizacja i recykling pomagają chronić zasoby naturalne, 

zdrowie ludzi i środowisko. Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji i 

recyklingu tego produktu, prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami, 

firmą zajmującą się utylizacją odpadów lub sklepem, w którym zakupiono ten 

produkt.

<ES> ADVERTENCIA

<OSTRZEŻENIE: Symbol + oznacza, że produkt nie może być wyrzucany razem z 

odpadami komunalnymi i musi być dostarczony do odpowiedniego punktu 

zbiórki w celu recyklingu. Odpowiednia eliminacja i recykling przyczyniają się do 

ochrony zasobów naturalnych, zdrowia ludzkiego i środowiska. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat eliminacji i recyklingu produktu, prosimy skontaktować 
się z lokalnym urzędem gminy, służbą ds. eliminacji odpadów lub sklepem, w 
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2.PORADNIK UŻYTKOWNIKA

http://www.p65warnings.ca.gov/


rodukt. <DE>. OSTRZEŻENIE: Ten symbol oznacza, że produkt ten nie powinien być traktowany 

jako odpad i powinien być poddany recyklingowi. Uporządkowane 

gospodarowanie odpadami i recykling mają na celu ochronę zasobów 

naturalnych, ludzkiego zdrowia i środowiska naturalnego. Aby uzyskać więcej 

informacji na temat przetwarzania i recyklingu tego produktu, prosimy 

skontaktować się z lokalnym samorządem, urzędem ds. przetwarzania lub 

przedsiębiorstwem, w którym produkt ten został zakupiony.

Ten symbol oznacza, że produkt nie może być usuwany jako pozostałość domowa 

i musi zostać przekazany do odpowiedniej instalacji odzysku w celu 

ponownego przetworzenia. Odpowiednia eliminacja i odzyskiwanie 

pomagają chronić zasoby naturalne, zdrowie ludzi i środowisko. Aby uzyskać 
więcej informacji na temat eliminacji i odzyskiwania tego produktu, prosimy 

skontaktować się z lokalną gminą, służbą eliminacji lub sklepem, w którym 

zakupiono ten produkt.


